
de Vincenz, A. / Hentschel, G.: Das Wörterbuch der deutschen Lehnwörter
in der polnischen Schrift- und Standardsprache. Göttingen – Oldenburg.

〈Elektronische Ausgabe – http://www.bkge.de/wdlp.php〉

� zurück blättern vor �

SZPEKKUCH subst. m., ab 1854; auch szpekuch; ‘wahrscheinlich eine
Kuchen- oder Piroggensorte mit Speck’ – ‘prawdop. ciasto lub pierożki ze
słoniną’: (1854) 1938 Zawadzka 159 Szpekuchy: Robić z ciasta zwyczajne
pierożki, nałożyć 〚...〛 słoniną. ◦ vor 1915 Weys., Sw – nur Sw (prow.). �
Var: szpekkuch subst. m., [hapax] vor 1915 Weys., Sw – nur Sw (prow.);
szpekuch subst. m., [hapax] (1854) 1938 Zawadzka 159. � Etym: nhd.
Speckkuchen subst. m., ‘mit Speck bereiteter Kuchen’, Gri. ❖ Der Beleg
von 1854 erlaubt, den Hinweis des Sw auf die Provinz (“prow.”) zu
präzisieren: es handelt sich um Litauen im Sinne des 19.Jhs., also um eine
regionale Variante der polnischen Hochsprache.
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